
" Неужели ты никогда не думал о том, чтобы стать королем? В этом королевстве и в столице
должно быть много людей, которые поддерживают тебя. Если бы это был кто-то другой, он мог
бы даже воспользоваться посторонней помощью, чтобы получить корону", - тонко предположил
он, идя рядом с принцем.

" Что вы имеете в виду, говоря о помощи извне? Вы имеете в виду предательство моего
королевства ради помощи в получении короны? Да, это возможно, но этим человеком буду не
я. Я никогда не продам свою душу за бесполезный кусок материала и немного власти", -
ответил принц Ху, покачав головой.

"Нет, не пойми меня неправильно. Я не говорю тебе предать Королевство. Я просто говорю, что
я в восхищении от твоей верности королевству, несмотря на то, что тебя предали вот так. Пока
ты борешься здесь и тебя называют плохим человеком во всем Королевстве за попытку
убийства твоих братьев, другие люди остаются в своих комнатах, беззаботно наслаждаясь
жизнью. Просто невероятно, как ты до сих пор сохраняешь спокойствие", - сказал Лонг Чен
принцу Ху с хвалебным выражением лица.

"О, точно. Ходили разговоры о Королевстве Сунай, которое создает нам проблемы. Что они
делают, и насколько разбросаны их силы?" - спросил он небрежно.

"Они делают все возможное, не нападая на нас. Они пытаются проникнуть на нашу землю,
чтобы подразнить дам этого города, и после нескольких стычек уходят. Были и стычки, но в
небольших масштабах. Они не объявляли настоящей войны, и мы тоже остаемся в стороне,
пытаясь оценить ситуацию и получить помощь из столицы", - сказал принц Ху Лонг Чену.

" Может быть, они просто развлекаются, а может быть, пытаются сделать так, чтобы мы
напали первыми. Может быть даже, что они просто проверяют нас перед тем, как напасть. В
любом случае, мы можем только приложить все усилия и сдерживать их, если они что-то
предпримут, пока не придет подкрепление", - добавил он.

"Это правда. Они могут делать много чего. Это сложная вещь - граница двух королевств.

Никогда не знаешь, о чем думает другой", - вздохнув, ответил Лонг Чен.

"Откуда ты так много знаешь о войне? Ты изучал военное искусство в Королевстве?" Принц Ху
спросил Лонг Чена с заинтересованным выражением лица.

" Не совсем, но мои друзья изучали. Они научили меня нескольким вещам. Все мои знания и
войны основаны на том, что я слышал и что понял до сих пор", - ответил Лонг Чен, покачав
головой.

"О", - небрежно протянул принц Ху, продолжая идти.

" Принц Ху, если наступит время войны и оба королевства начнут воевать друг с другом, вы
будете защищать свою землю или нападете на их землю?" спросил Лонг Чен, пытаясь увести
разговор в сторону вопроса, который он хотел задать.

" Если в тот момент у меня не будет подкрепления, я смогу защитить только жителей этого
маленького городка, но если столица пришлет нам подкрепление, я смогу оставить их для
защиты этого городка и пойти на штурм", - сказал принц Ху, глядя на далекий горизонт в
направлении столицы королевства Акша.

"Интересно. Если ты думаешь о нападении, то должен знать многие слабые места их обороны.



Как выглядит их защита? Есть ли у них какой-то барьер, созданный их Воинами Духа или
Культиваторами?" Лонг Чен задал главный вопрос, который он хотел задать.

"Не совсем. У них нет никаких барьеров. На их землю легко проникнуть, если тебе удастся
сломать их гуманную защиту", - ответил принц Ху.

"Значит, нет барьера или чего-то подобного. Это хорошо. Это значит, что ты сможешь легко
ворваться внутрь", - улыбнувшись, ответил Лонг Чен. Он тоже получил свой ответ. Ему не
нужно было беспокоиться об этом. Все, что ему было нужно, это уничтожить их охранников, а
затем войти на их землю.

"Это не так просто, как кажется. Через каждые пять метров границы у них стоит стражник, а
еще у них много Воинов Духа. Если начнется настоящая война, шансы на то, что мы сможем
победить их, будут очень малы без помощи Духовных Мастеров Организации Феникса".

  Принц Ху сказал, покачав головой.

" Их Воины Духа тоже разбросаны? Вы можете нацелиться на то место, где они не остаются", -
предложил Лонг Чен.

"Это хорошее предложение, и я тоже об этом думал, но Духовные Мастера расположены не так
далеко от стражников. Они могут легко добраться до нас. В любом случае, это будет бой
против Мастера Духа, но это не значит, что я буду бояться. Я должен буду использовать
отвлекающий маневр, чтобы отвлечь их внимание. В любом случае, все дело в будущем. Сейчас
нам не стоит об этом говорить", - ответил принц Ху, покачав головой.

"Расскажите мне больше о себе? Почему вы выбрали именно это место? Насколько я знаю, в
этом королевстве есть много мест, которые стоит посетить. Это место должно быть на
последнем месте в этом списке. У вас была какая-то конкретная причина приехать сюда?"
спросил он Райдера.

"Никакой особой причины. Мне просто было очень интересно узнать о последней великой
войне, а это было место, где писалась история, и мы проиграли. Я просто хотел посмотреть, что
это за место", - непринужденно ответил Лонг Чен, придумывая историю.

"Ну, и как тебе пока все нравится?" поинтересовался принц Ху.

"Это хорошее место. Ничего похожего на те истории, о которых рассказывали. Люди здесь,
похоже, живут хорошей и счастливой жизнью. Насколько я вижу, все остатки плохого
прошлого были удалены из этого места, что очень хорошо", - сказал Лонг Чен, кивнув головой.

"Да, всегда полезно покончить с плохим прошлым, иначе прогресс будет медленным", - кивнул
головой принц Ху.

****

Проведя несколько часов с принцем Ху, Лонг Чен вернулся в свой номер.

Персонал отеля уже принес в номер еду на ужин, которую поставили на стол.

"Ты вернулся", - сказала Ми Лиайи с облегченной улыбкой на лице, увидев вернувшегося Лонг
Чена.



"Да, я пытался получить кое-какую информацию, и теперь она у меня есть. Мы можем уехать
сегодня вечером", - улыбнувшись, сказал Лонг Чен Ми Лиайи.

"Давайте поужинаем и отдохнем. Я скажу тебе, когда придет время уходить".

Лонг Чен рассказал Ми Ляйи.

Оба поужинали. Уже вечерело, поэтому Лонг Чен сказал Ми Ляйи поспать.
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